
Spécial
INTERINSTITUTIONS

TOUS LES LIEUX D'AFFECTATION

Fr Remboursements accélérés exceptionnels ....................... 13







Gemeinsames Krankheitsfürsorgesystem
Zentralbüro Brüssel

Beschleunigte Erstattung In Ausnahmefallen

Die sprunghafte Zunahme der Anträge auf "beschleunigte Erstattung in Ausnahne-
fällen" sowie die Änderung der Grundgehälter und der Ruhegehälter zwingen uns,
die Kriterien für die Gewährung der beschleunigten Erstattung anzupassen. Nach-
stehend wird erläutert, unter welchen Bedingungen die Krankenkosten beschleunigt

erstattet werden können.

Eine beschleunigte Erstattung der Krankenkosten wird nur in Ausnahmefallen geneh-
migt, d.h. wenn das normale Erstattungsverfahren aus technischen Gründen zu
lange dauert. Sie kann nur von angeschlossenen Personen beantragt werden, die
sich in einer schwierigen finanziellen Lage befinden, weil sie - genessen an
ihren Dienstbezügen oder ihrem Ruhegehalt - sehr hohe Zahlungen zu Leisten hatten.

Beschleunigte Erstattungen sind mit einem großen Arbeitsaufwand verbunden, so
daß die normalen Erstattungsanträge entsprechend länger unerledigt bleiben.

Bitte beachten Sie unbedingt die nachstehend aufgeführten Punkte, da sonst Ihr
Antrag auf beschleunigte Erstattung der Krankenkosten nicht genehmigt werden
kann.

1. Die angeschlossene Person muß bei der Antragstellung schriftlich erklären,
daß sie sich infolge hoher Zahlungen für ärztliche Leistungen in einer schwie-
rigen finanziellen Lage befindet. Liegt diese schriftliche Erklärung nicht
vor, so wird der Antrag wie ein normaler Erstattungsantrag bearbeitet.

2. Die Zahlung der Krankenkosten darf zum Zeitpunkt der Antragstellung nicht
länger als sechs Wochen zurückliegen. Hierdurch soll vermieden werden, daß
die angeschlossenen Personen eine beschleunigte Erstattung von Krankenkosten
beantragen, obwohl diese Kosten bereits erstattet worden wären, wenn die
Anträge auf dem normalen Wege rechtzeitig gestellt worden wären.

3. Die Erstattungsanträge müssen vollständig sein und die Unterschrift des Antrag-
stellers tragen. Den Anträgen sind die Originalbelege und die Zahlungsnachweise

beizufügen. Unvollständige Anträge werden an den Antragsteller zurückgesandt.
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Diese Höchstbeträge wurden unter Berücksichtigung der bei den Abrechnungs-
stellen verfügbaren Mittel im Interesse aller angeschlossenen Personen fest-
gelegt.

Wir bitten Sie, diese Bestimmungen streng einzuhalten und von der Möglichkeit
eine beschleunigte Erstattung von Krankenkosten zu beantragen, mit großer
Zurückhaltung und nur in einem echten Notfall Gebrauch zu machen.
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Joint Sickness Insurance Scheme
Brussels Office

Accelerated Reimbursements In Exceptional Circumstances

In view of the marked increase in the number of requests for accelerated
payment of medical expenses and changes in basic salaries and pensions, the
Brussels of f ice has decided to adapt the criteria applied in such cases and

remind members of the procedure to be followed.

It must be emphasized once again that accelerated payments are made only in
exceptional circumstances when there are delays in the normal reimbursement
procedures and the member is in financial difficulties as a result of payments

which are large in relation to his salary or pension.

Accelerated reimbursements involve a lot of extra work and lead to significant

delays in normal repayments.

The procedure set out below must be followed by members seeking accelerated
reimbursement:

1. In their applications members must declare that they are in financial
difficulties as a result of medical expenses they have incurred. If
they do not, the application will be treated in the normal way.

2. No accelerated reimbursement will be made in respect of medical treatment
provided more than six weeks before the date of the application. The
idea here is to prevent members from requesting accelerated payment of
expenses which would have been reimbursed in the normal way had they

applied immediately.

3. Applications for reimbursement must be properly completed and signed.
Original supporting documents and proofs of payment must be enclosed.
Incomplete applications will be returned to members.
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The resources available to the Claims Offices mean that these provisions are
in the interests of all members.

You are asked to observe them strictly and to refrain from seeking accelerated
reimbursement unless this is absolutely essential.
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Régime commun d'assurance maladie
Bureau central de Bruxelles

Remboursements accélérés exceptionnels

L'augmentation sensible du nombre des demandes de "remboursements accélérés"
et la modification des salaires et des pensions de base nous obligent à
adapter les cri tères d'attribution et à en rappeler les modalités d'obtention,

Nous voulons souligner à nouveau que les remboursements accélérés sont
accordés à t i tre exceptionnel quand il existe des délais techniques dans
les procédures normales de remboursement et sont réservés aux aff i l iés qui,

suite à des paiements élevés et compte tenu du salaire ou de La pension se

trouvent dans une situation financière difficile.
Les remboursements accélérés représentent une charge de travail très impor-
tante et augmentent de façon considérable les délais pour les remboursements
normaux.

Nous attirons ci-après votre attention sur les modalités à suivre impérati-
vement pour bénéficier d'un remboursement accéléré.

1. L'affi l ié, en présentant sa demande de remboursement, doit déclarer par

écrit se trouver dans une situation financière difficile suite aux
paiements qu'il a dû effectuer pour des prestations médicales.

Sans cette mention écrite, la demande sera traitée dans le circuit normal

des remboursements.

2. Les frais médicaux doivent avoir été exposés, au plus tard, dans les six
semaines qui précèdent la demande de remboursement accéléré . Cette
disposition tend à éviter que des aff i l iés sollicitent un paiement
accéléré pour des demandes de remboursement de frais médicaux pour les-

quels ils auraient déjà perçu le remboursement si ces frais avaient été
présentés immédiatement par la voie normale.

3. Les demandes de remboursement doivent être dûment complétées et signées.

Toutes les pièces just i f icat ives originales et les preuves de paiement
doivent y être annexées. Toute demande incomplète sera renvoyée à
l'affilié.
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Ces dispositions sont prises dans l'intérêt de tous les affiliés compte
tenu des disponibilités des bureaux liquidateurs.

Nous vous prions donc de vous conformer strictement à ces dispositions et
ne demander à bénéficier de cette facilité qu'avec circonspection et seule-
ment en cas de réel besoin.
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Gemeenschappelijk stelsel van ziektekostenverzekering
Centraal bureau Brussel

Versnelde uitbetaling van ziektekostenvergoedingen
in uitzonderlijke gevallen

Met het oog op de aanzienlijke toeneming van het aantal verzoeken om "versnelde

uitbetaling" en ingevolge de wi jziging van de basissalarissen en -pensioenen dienden

de voorwaarden voor het verkri jgen van een versnelde terugbetaling te worden aan-

gepast. Hierna volgt een overzicht van de nieuwe voorschriften ter zake.

W i j willen er nogmaals op w i jzen dat de versnelde terugbetaling alleen bij w i j ze

van uitzondering geschiedt, wanneer z ich een technische achterstand in de normale

afwikkeling voordoet en de aangeslotene zich door bijzonder hoge ziektekosten

in verhouding tot het door hem ontvangen salaris of pensioen in een moeilijke

financiële toestand bevindt.

Versnelde afwikkeling brengt veel meer werk mee en kan ertoe leiden dat de

termijnen voor de normale afwikkel ing aanzienlijk worden verlengd.

wi j vestigen uw aandacht op de dwingende voorwaarden waaraan moet worden voldaan

om voor versnelde terugbetaling m aanmerking te komen.

1. De aangeslotene dient bij zi jn verzoek on terugbetaling schriftel i jk te verklaren

dat hij z ich in een moeil i jke financiële positie bevindt, doordat hij hoge kosten

voor geneeskundige verzorging heeft moeten betalen. Indien deze schrifte-

li jke vermelding met op de aanvraag voorkomt, zal deze op de normale manier

worden afgewikkeld.

2. De ziektekosten mogen met meer dan zes weken vóór de indiening van het verzoek

om versnelde uitbetaling z i jn gemaakt. Met deze bepaling tracht men te voor-

komen dat om een versnelde afwikkeling wordt verzocht van verzoeken om terug-

betaling van ziektekosten die reeds zouden z i jn afgewikkeld indien de

betrokken ziektekosten onmiddellijk via de normale weg waren ingediend.

3. De verzoeken om terugbetaling dienen naar behoren te worden ingevuld en

ondertekend. Z i j moeten vergezeld gaan van alle originele bewijsstukken en van de

kwitanties. Onvolledige aanvragen worden naar de aangeslotene teruggestuurd.
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Deze maatregelen zijn genomen in het belang van alle aangeslotenen, rekening
houdend met de mogelijkheden van de afwikkelingsbureaus.

Wij verzoeken u derhalve u strikt aan deze voorschriften te houden en met
overleg en uitsluitend in noodgevallen van deze mogelijkheid gebruik te
maken.
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